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I.  NAMJENA

Ovaj je uređaj infracrveni toplomjer namijenjen mjerenju temperature preko čela 
osobama svih dobnih skupina bez uspostavljanja kontakta s osobom čija se 
temperatura mjeri. Mogu ga upotrebljavati potrošači u kućanstvu i, kao referencu, 
liječnici u klinikama.

II.      UPOZORENJA I MJERE OPREZA

• Ovaj toplomjer upotrebljavajte samo nakon što ste pročitali i razumjeli upute za 
upotrebu.
• Ovaj toplomjer upotrebljavajte samo za određenu svrhu opisanu u uputama za 
upotrebu. Svaka zloupotreba poništava jamstvo.
• Ovaj je toplomjer namijenjen profesionalnoj upotrebi ili upotrebi u kućanstvu.
• Upotreba ovog toplomjera nije zamjena za savjetovanje s liječnikom i traženje 
medicinske pomoći po potrebi. Nemojte sami dijagnosticirati ili se liječiti samostalno 
samo na temelju mjerenja bez savjetovanja s liječnikom i dobivanja odobrenja 
liječnika. Također, nemojte uzimati nikakve nove lijekove niti mijenjati vrstu i/ili dozu 
bilo kojeg postojećeg lijeka bez savjetovanja s liječnikom i dobivanja odobrenja 
liječnika.
• Djeca ne smiju upotrebljavati ovaj toplomjer. Medicinski proizvod nije igračka.
• Ako je ovaj toplomjer pohranjen na mjestu koje je hladnije ili toplije od mjesta na 
kojem se koristi, pustite da odstoji u sobi pacijenta najmanje 30 minuta prije mjerenja.
• Nakon tjelesne aktivnosti, kupke ili provođenja vremena na otvorenom, pričekajte 
otprilike 30 minuta prije nego što provedete mjerenje na čelu.
• Kako bi se osiguralo precizno mjerenje, ovaj se uređaj smije upotrebljavati samo u 
zatvorenom prostoru kada je raspon temperature zraka između 10 °C (50 °F) i 40 °C 
(104 °F).
• Ovaj se toplomjer mora držati na čistom i suhom mjestu.
• Nemojte izlagati ovaj toplomjer strujnim udarima.
• Nemojte izlagati ovaj toplomjer temperaturama većim od 55 °C (131 °F) ili nižim od 
-20 °C (-4 °F).
• Ne upotrebljavajte ovaj toplomjer pri relativnoj vlazi većoj od 85%.
• Nemojte izlagati toplomjer izravnoj sunčevoj svjetlosti, ekstremno visokim ili niskim 
temperaturama, nečistoći ili prašini.
• Nemojte ispuštati ovaj toplomjer.
• NEMOJTE DODIRIVATI STAKLO INFRACRVENOG SENZORA PRSTIMA JER JE 
IZUZETNO KRHKO I MOGLO BI PROUZROČITI OZLJEDU.
• Za čišćenje slijedite upute u odjeljku IX. Čišćenje i održavanje.
• Nemojte upotrebljavati ovaj toplomjer ako je oštećen.
• Nemojte otvarati ovaj toplomjer. Sadrži male dijelove koje bi djeca mogla progutati.
• Nemojte izlagati toplomjer vodi ili drugoj tekućini jer nije vodootporan ni 
vodonepropustan.
• Ako se dogodi pogreška ili ako je uređaj oštećen, NEMOJTE pokušavati sami 
popraviti ovaj uređaj jer će to poništiti jamstvo. Obratite se svom dobavljaču i 
popravke neka vrše samo ovlašteni servisni partneri.
• Uklonite baterije ako jedinicu ne želite upotrebljavati dulje vrijeme. U suprotnom 
postoji opasnost od curenja baterija.
• Držite toplomjer podalje od elektromagnetskih polja koja stvaraju predmeti poput 
mikrovalnih pećnica, elektrolučnih zavarivača ili indukcijskih grijača.
• Kontrolno mjerenje pomoću uobičajenog toplomjera preporučuje se u sljedećim 
slučajevima:
1. Ako je očitanje iznenađujuće nisko.
2. Za novorođenčad staru do 100 dana.
3. Za djecu mlađu od tri godine koja imaju oslabljeni imunološki sustav ili koja 
neobično reagiraju u prisutnosti ili odsutnosti vrućice.
4. Ako toplomjer upotrebljavate prvi put ili se želite upoznati s njim.

III. OPIS PROIZVODA

7.Ponovno kalibriranje uređaja pomoću izbornika F4
Upute za ponovnu kalibraciju:

Kad je uređaj uključen, pritisnite tipku „MODE“ na dvije sekunde i na zaslonu će se 
prikazati „F1“; zatim dvaput pritisnite „MEM“ i na zaslonu će se prikazati „F4“; 
pritisnite tipku „MODE“ za odabir vrijednosti pomaka od -3 °C do 3 °C i potvrdite 
pritiskom na tipku “MEM”.
Kalibrirajte uređaj nakon sezonskih promjena ili promjena okoline, kada ga 
upotrebljavate na osobama različitih boja kože ili kada smatrate da uređaj ne mjeri 
temperaturu isto kao i živin toplomjer.

VI. TEHNIČKE POTANKOSTI
1. Normalni uvjeti za upotrebu

Temperatura okoline: 10 °C - 40 °C
Relativna vlaga: manje od 85%
Visina tlaka: 700 hPa do 1060 hPa

2. Uvjeti za pohranu i prijevoz
Temperatura okoline: -20 °C - 55 °C
Relativna vlaga: manje od 95%
Visina tlaka: 700 hPa do 1060 hPa

3. Baterije: DC 3V (2 baterije tipa AA)
4. Veličina jedinice: približno 155 x 100 x 40 mm (D x Š x V)
5. Težina jedinice (bez baterije): cca. 105g
6. Preciznost prikaza temperature: 0,1 °C
7. Područje mjerenja:

U načinu „BODY“: 32,0 °C - 42,9 °C
U načinu „BODY“ postoje tri pozadinske boje:
Zelena boja s pozadinskim osvjetljenjem: manje od 37,3 °C, označava normalnu temperaturu.
Narančasta boja s pozadinskim osvjetljenjem: 37,4 °C - 37,9 °C, označava povišenu temperaturu.
Crvena boja s pozadinskim osvjetljenjem: više od 38 °C, označava visoku temperaturu.
U načinu „SURFACE TEMP“: 0 °C - 60 °C
U načinu „ROOM“: 0 °C - 40 °C

8. Točnost:
32,0 °C - 34,9 °C ± 0,3 °C 
35,0 °C - 42,0 °C ± 0,2 °C 
42,1 °C - 42,9 °C ± 0,3 °C 

9. Potrošnja: manje od 300 mW
10. Mjerna udaljenost: 3 cm – 5 cm
11. Automatsko isključivanje: manje od 30 sekundi
12. Kapacitet memorije: 32 očitanja
13. Datum isteka: JXB-178 može raditi, ali nije zajamčeno, do 5 godina od datuma 

proizvodnje. 

      Napomena: U načinu „BODY“, JXB-178 može očitavati temperature ispod 32 °C 
ili iznad 42,9 °C, međutim očitanje temperature može biti nepouzdano.

VII. BATERIJE

1. ZAMJENJIVANJE BATERIJA

Kad se simbol baterije ‘          ’ pojavi na LCD zaslonu,
baterije je potrebno promijeniti.  Da biste promijenili baterije,
otvorite poklopac na stražnjoj strani uređaja i pripazite
da ih pravilno postavite. Nepravilno postavljanje baterija
može uzrokovati oštećenje uređaja. NEMOJTE
upotrebljavati punjive baterije. Upotrebljavajte samo
jednokratne baterije.

2. ODLAGANJE BATERIJA

Da biste zaštitili okoliš, prazne baterije odlažite na odgovarajuća mjesta za 
sakupljanje otpada u skladu s nacionalnim ili lokalnim propisima..

     Napomene o rukovanju baterijama

• Ako Vam koža ili oči dođu u dodir s tekućinom iz baterije, isperite zahvaćeno 
područje vodom i potražite liječničku pomoć.

    Opasnost od gu�enja!  Mala djeca mogu progutati i ugušiti se baterijama. 
Baterije držite izvan dohvata male djece.
Ako je baterija procurila, stavite zaštitne rukavice i očistite utor za baterije suhom krpom.
• Zaštitite baterije od vrućine.

     Opasnost od eksplozije!  Ne bacajte baterije u vatru.
• Upotrebljavajte samo identične ili jednakovrijedne vrste baterija.
• Uvijek istodobno mijenjajte sve baterije.
• Nemojte upotrebljavati punjive baterije.
• Nemojte rastavljati ili gnječiti baterije.

VIII. UKLJUČENO U DOSTAVU
Beskontaktni infracrveni toplomjer       1 kom
Priručnik za korisnike      1 kom

IV. KAKO UPOTREBLJAVATI SVOJ BESKONTAKTNI INFRACRVENI 
TOPLOMJER

1. Umetnite 2 baterije tipa AA u skladu s uputama u odjeljku VII.
2. Za prvu upotrebu nakon umetanja baterija pričekajte 10-15 minuta da se uređaj 
zagrije i prilagodi sobnoj temperaturi.
3. Pritisnite tipku „On/Scan“, postavite ga 3-5 cm od čela, usmjerite leću prema čelu. 
Provjerite je li način mjerenja "BODY" (tijelo), ponovno pritisnite tipku „On/Scan“ i 
temperatura će se odmah prikazati.
4.Prije mjerenja temperature pojedinca, uklonite dlake, nečistoće ili prašinu s čela te 
ga osušite. Pričekajte 10 minuta nakon takvog čišćenja prije mjerenja temperature.

      Za pouzdane rezultate:
• NE pokušavajte izmjeriti temperaturu pojedinca usmjeravanjem uređaja na dio 
tijela koji nije čelo (npr. ruke, noge, trup itd.).
• NEMOJTE pomicati toplomjer prije nego što se prikaže konačni rezultat.
• NEMOJTE mjeriti temperaturu pojedinca u blizini propuha (npr. vjetra, klimatskih 
uređaja, ventilatora).
• NEMOJTE mjeriti temperaturu osobe nedugo nakon njezine tjelesne aktivnosti, 
kupanja, uzimanja lijekova, jela ili pića ili nošenja hladnog ili toplog obloga na čelu.
• NEMOJTE mjeriti temperaturu pojedinca kada je došlo do značajnih promjena u 
temperaturi zraka. Prije upotrebe uređaja pričekajte 30 minuta kako bi se uređaj 
prilagodio značajnoj promjeni temperature.
• Pričekajte barem tri do pet sekundi između mjerenja.
• Preporučujemo da napravite tri mjerenja na čelu, a ako su rezultati tih triju mjerenja 
različiti, uzmite u obzir onaj s najvećom vrijednošću

V. UKLJUČIVANJE I POSTAVLJANJE TOPLOMJERA
1. Uključivanje uređaja
Pritisnite tipku „On/Scan“. Zaslon će zasvijetliti, ući će u “Standby Mode” i prikazat 
će se “--- °C” ili “---- °F”. Uređaj zatim postavite 3-5 cm od čela pojedinca, usmjerite 
senzor uređaja prema čelu i ponovnim pritiskom na tipku „On/Scan“ izmjerit ćete 
temperaturu pojedinca.
Uređaj će se automatski isključiti nakon 30 sekundi nekorištenja.
2. Postavljanje načina rada (MODE) kada je uređaj uključen
a. Pritisnite tipku „MODE” i na zaslonu će se prikazati: Body... °C (tijelo)
b. Ponovno pritisnite tipku „MODE” i na zaslonu će se prikazati: Room... °C (soba)
c. Ponovno pritisnite tipku „MODE” i na zaslonu će se prikazati: SurfaceTemp... °C 
(temperatura površine)
Napomena: Zadane vrijednosti toplomjera postavljene su na način „BODY“ (tijelo).

          VAŽNO
Površinska temperatura razlikuje se od tjelesne temperature. Da biste izmjerili 
tjelesnu temperaturu, morate upotrebljavati način „BODY“.
Kada mjerite temperaturu dječje bočice ili kupke, upotrebljavajte način „SURFACE 
TEMP“, a za sobnu temperaturu način „ROOM“.

3. Odabir jedinice temperature
Kad je uređaj uključen, pritisnite tipku „MODE” na dvije sekunde; na zaslonu će se 
prikazati „F1” i zatim pritisnite tipku „MODE” za odabir jedinice temperature 
(stupnjevi Celzijusa ili Farenhajta) i na kraju potvrdite odabir pritiskom na tipku 
„MEM”.
4. Postavljanje alarma
Kad je uređaj uključen, pritisnite tipku „MODE” na dvije sekunde; na zaslonu će se 
prikazati „F1”; zatim pritisnite jednom tipku „MEM”; na zaslonu će se prikazati „F2”; 
pritisnite tipku „MODE” za odabir alarmantne temperature od 37,3 °C do 39,1 °C te 
potvrdite pritiskom na tipku „MEM".
    Napomena: Zadana vrijednost praga alarma je 38 °C.
5. Kad je uređaj uključen, pritisnite tipku „MEM” (Memorija) i moći ćete vidjeti 
posljednju izmjerenu vrijednost temperature te vrijednosti posljednjih 32 mjerenja. Kad 
je uređaj isključen, pritisnite tipku „MEM” i držite 5 sekundi da izbrišete sve podatke u 
memoriji. Zatim ponovno pritisnite tipku „MEM“ i na zaslonu će se pojaviti „CLr“.
6. Kad je uređaj uključen, pritisnite “        ” da biste uključili ili isključili zvučni signal. 
Kad se na zaslonu prikaže „ON“, zvuk je uključen.
Kad se na zaslonu prikaže „OFF“, zvuk je isključen.
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Beskontaktni infracrveni toplomjer

Model: JXB-178

         NAPOMENA: 
Prije upotrebe morate u potpunosti pročitati ovaj priručnik s uputama i slijediti sve
upute. Čuvajte upute za kasniju upotrebu. Prije svake upotrebe morate provjeriti
ispravnost uređaja prema uputama u ovom priručniku i upotrebljavati ga samo
ako radi ispravno.

Tipke

MODE

 

MEM 

On/Scan

Funkcije 

Postavite način mjerenja.

Uključite ili isključite zvučni signal.

Prikaz spremljenih mjerenja.

Uključite uređaj.
Izmjerite temperaturu.

LCD zaslon
Tipka ‘MODE’ 
        Tipka za zvuk
Tipka ‘MEM’ 

Infracrveni senzor
Tipka ‘On/Scan’
Utor za baterije
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尺寸：400x260mm；7折8页，
折叠后尺寸：130x50mm

IX. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Ne dodirujte staklo infracrvenog senzora prstima jer je izuzetno krhko i može 
prouzročiti ozljede. Zaštitite ga od prljavštine i oštećenja. Staklo očistite vatom koja 
je lagano navlažena 95%-tnim izopropilnim alkoholom.
• Čišćenje je potrebno obavljati prema potrebi.
• Da biste očistili cijeli uređaj, upotrijebite meku krpu lagano navlaženu blagom 
sapunicom ili 70%-tnim izopropilnim alkoholom. Tekućina ni pod kojim uvjetima ne 
smije ući u toplomjer.
• Nemojte ponovno upotrebljavati toplomjer dok se potpuno ne osuši i držite ga na 
miru najmanje 30 minuta.
• Nikada nemojte upotrebljavati agresivna sredstva za čišćenje, razrjeđivače, benzin 
ili žilave četke.

X. SMJERNICE
Ovaj je uređaj usklađen s Direktivom Vijeća 93/42/EEZ o medicinskim proizvodima, 
ISO 80601-2-56 i Europskim standardom EN60601-1-2 te podliježe određenim 
mjerama predostrožnosti u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti.

XI. KLASIFIKACIJA
1. Oprema s unutarnjim napajanjem;
2. Aplikacijski dio tipa BF;
3. IP22;
4. Sterilizacija ili dezinfekcija: N/A;
5. Kategorija opreme AP/APG: N/A;
6. Kontinuirani rad;

XII. OTKLANJANJE POTEŠKOĆA
Ako imate problema tijekom upotrebe toplomjera, pogledajte sljedeće upute kako 
biste riješili problem. Ako se problem nastavi, kontaktirajte našu korisničku službu.

ZASLON PRIKAZUJE TEMPERATURU VIŠU OD 42,9 °C:
Temperatura se prikazuje u stupnjevima Farenhajta. Promijenite jedinicu
temperature u stupnjeve Celzijusa.

ZASLON PRIKAZUJE TEMPERATURU NIŽU OD 32 °C:
Da biste izmjerili tjelesnu temperaturu, pritisnite tipku „MODE” i postavite očitanje na 
način “BODY”. Ako je uređaj u načinu „SURFACE TEMP“, prikazana temperatura 
(32 °C) pokazuje vanjsku temperaturu Vašeg tijela, a ne unutarnju.

ZASLON PRIKAZUJE PORUKU „HI“
Kada se koristi toplomjer JXB-178, poruka "HI" može se
prikazati na zaslonu.
U tom je slučaju temperatura viša od odabranog mjernog
ranga ili iznad 42,9 °C u načinu „BODY“.

ZASLON PRIKAZUJE PORUKU „LO“
Kada se koristi toplomjer JXB-178, poruka "LO" može se
prikazati na zaslonu.
U tom je slučaju temperatura niža od odabranog mjernog
ranga ili niža od 32 °C u načinu „BODY“. 

Ova se poruka prikazuje iz različitih razloga. 
U nastavku možete pronaći popis glavnih uzroka:
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Body

Body

Razlozi prikaza 

poruke �LO�
Savjet

Prije mjerenja temperature provjerite 
ima li prepreka ili vlage.

Pazite da u području upotrebe nema 
propuha; to bi moglo utjecati na 
infracrveno očitanje.

Pričekajte najmanje tri do pet sekundi 
između očitanja; preporučuje se 
pauza od 15 sekundi.

Uređaj držite na udaljenosti od 3 do 5 
cm od čela.

Očitavanje temperature otežano 
dlakom ili znojem.

Očitavanje temperature otežano 
propuhom ili dramatičnom promjenom 
temperature okoline.

Premali je vremenski razmak između 
očitanja temperature, toplomjer se nije 
imao vremena ponovno pokrenuti.

Udaljenost mjerenja je predaleka.

XIII. ZNAKOVI I SIMBOLI

XIV. IZJAVA O EMC

Smjernice i izjava proizvođača - elektromagnetska otpornost 

Model JXB-178 namijenjen je upotrebi u elektromagnetskom okruženju
opisanom u daljnjem tekstu. Kupac ili korisnik modela JXB-178 trebao bi
osigurati upotrebu uređaja u takvom okruženju.

Test otpornosti
Testirana
razina prema
 IEC 60601

Dozvoljena
razina

Elektromagnetska
otpornost - objašnjenje

Elektrostatičko
pražnjenje (ESD)
IEC 61000-4-2

±6 kV u kontaktu
±8 kV u zraku

±6 kV u kontaktu
±8 kV u zraku

Elektrostatičke
prijelazne
pojave/kratki impulsi
IEC 61000-4-4

Nije primjenjivo

Pod bi trebao biti od drveta, betona ili
keramičkih pločica. Ako su podovi
prekriveni sintetičkim materijalom,
relativna vlaga trebala bi biti barem 30%.

Kvaliteta elektrodistribucijske
mreže trebala bi biti istovjetna
onoj u tipičnom trgovačkom
ili bolničkom okruženju.

Naponski udar
IEC 61000-4-5

±1 kV od voda
do voda 
±2 kV od voda
do tla

Nije primjenjivo
Kvaliteta elektrodistribucijske
mreže trebala bi biti istovjetna
onoj u tipičnom trgovačkom
ili bolničkom okruženju.

Pad napona, kratki
prekidi i naponske 
varijacije na 
ulaznim električnim
vodovima
IEC 61000-4-11

<5 % UT (>95 %
pada u UT) za
pola ciklusa
40 % UT (60 %
pada u UT) za
5 ciklusa 
70 % UT (30 %
pada u UT) za
25 ciklusa
<5 % UT (>95 
% pada u UT)
za 5 sekundi

Nije primjenjivo

Kvaliteta elektrodistribucijske
mreže trebala bi biti istovjetna
onoj u tipičnom trgovačkom ili
bolničkom okruženju. Ako
korisnik modela JXB-178 treba
neprekinuti rad tijekom prekida
u mreži, preporučuje se da
se uređaj napaja putem izvora 
s neprekinutim naponom ili 
baterija.

Magnetsko polje
strujne frekvencije
(50/60 Hz)

 3 A/m 3 A/m

Magnetska polja mrežne
frekvencije trebala bi biti na
razini karakterističnoj za
tipično trgovačko ili bolničko
okruženje.

NAPOMENA: UT je vrijednost napona izmjenične mreže prije provedbe testa.

±2 kV za električne
vodove 

±1 kV za
ulazno/izlazne vodove

Preporučene razdaljine između prijenosne i pokretne
RF komunikacijske opreme i modela JXB-178

Model JXB-178 namijenjen je upotrebi u elektromagnetskom okruženju u kojem je
RF zračenje kontrolirano tako da ne uzrokuje smetnje. Kupac ili korisnik modela
JXB-178  može spriječiti elektromagnetsku interferenciju održavajući minimalnu
razdaljinu između modela JXB-178 i prijenosne i pokretne RF komunikacijske
opreme (odašiljača) prema dolje navedenim preporukama, imajući u vidu
maksimalnu snagu odašiljanja određene komunikacijske opreme.

Maksimalna snaga
odašiljanja odašiljača

W

Preporučene razdaljine prema frekvenciji odašiljača
m

150 kHz do 80 MHz 80 MHz do 800 MHz 800 MHz do 2,5 GHz

0,01
0,1
1

10

100

/

/

/

/

/

0.12

0.38

1.2

3.8

12

0.23

0.73

2.3

7.3
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Za odašiljače čija maksimalna snaga odašiljanja nije navedena u tablici iznad,
preporučena se razdaljina d u metrima (m) može procijeniti uz pomoć jednadžbe koja se
 odnosi na frekvenciju odašiljača, gdje je P maksimalna snaga odašiljanja odašiljača u 
vatima (W) prema izjavi proizvođača. NAPOMENA 1: Na 80 MHz i 800 MHz primjenjuje
 se viši frekvencijski raspon. NAPOMENA 2: Ove smjernice ne odnose se nužno na sve 
slučajeve. Na elektromagnetsko zračenje utječe upijanje i odbijanje koje se događa u 
prisutnosti struktura, objekata i ljudi.

d=[     ]√P d=[     ]√P3.5

E1 d=[     ]√P7

E1

3.5

V1

Guangzhou Berrcom Medical Device Co., Ltd.
Addresa: No.38 Huanzhen Xi Road, Dagang Town, 
Nansha, 511470 Guangzhou, Guangdong,  
NARODNA REPUBLIKA KINA

Tel: +86(20)34938449
Fax: +86(20)34936960

Wellkang Ltd
Addresa: The Black Church,St. Mary's Place,
Dublin 7,  D07 P4AX, Irska
Tel: +353(1)4433560
Email: AuthRep@CE-marking.eu
Web: www.CEmark.com

Simbol Opis simbola

Zaštitni znak

Aplikacijski dio, tip BF

Istosmjerna struja

Zaštićeno od pristupa prstom opasnim dijelovima i od vertikalno
padajućih kapljica vode kada se kućište naginje do 15°

Pogledajte priručnik s uputama/brošuru

ODLAGANJE: Nemojte odlagati ovaj proizvod zajedno s komunalnim
otpadom.  Nužno je odvojeno sakupljanje takvog otpada za poseban
tretman.

Proizvođač

Serijski broj

Oznaka CE potvrđuje da proizvod ispunjava osnovne zahtjeve 
Direktive 93/42/EEZ o medicinskim proizvodima.

Ova je oprema testirana i utvrđeno je da udovoljava ograničenjima
za digitalni uređaj klase B, u skladu s člankom 15 FCC pravila.

Smjernice i izjava proizvođača - elektromagnetska otpornost 
Model JXB-178 namijenjen je upotrebi u elektromagnetskom okruženju opisanom u
daljnjem tekstu. Kupac ili korisnik modela JXB-178 trebao bi osigurati upotrebu
uređaja u takvom okruženju.

Test
otpornosti

Testiranje prema
IEC 60601

Dozvoljena
razina

Elektromagnetska otpornost
- objašnjenje

Prijenosna radio-frekventna
komunikacijska oprema trebala bi 
se upotrebljavati na preporučenoj 
udaljenosti od modela
PG-800B19L, čija je vrijednost
izračunata pomoću jednadžbe
primjenjive na frekvenciju
odašiljača u pitanju.
Preporučena razdaljina 

Provedena RF
IEC 61000-4-6

3 Vrms
150 kHz do 80 MHz

d=[     ]√P
d=[     ]√P   80MHz do 800MHz
d=[     ]√P  800MHz do 2.5 GHz

Ozračena RF
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz do 2,5 GHz 3 V/m

gdje je P maksimalna snaga 
odašiljanja odašiljača u vatima (W)
prema izjavi proizvođača a d je
preporučena udaljenost u metrima (m). 
U pogledu fiksnih odašiljača
radio-frekventnih valova, prema
elektromagnetskoj procjeni
provedenoj na određenom području: 
a) snaga polja bi trebala biti manja 
od dozvoljene razine za pojedini
raspon frekvencije
b) može doći do
interferencije u blizini
opreme označene 
sljedećim simbolom:

NAPOMENA 1: Na 80 MHz i 800 MHz primjenjuje se viši frekvencijski raspon.
NAPOMENA 2: Ove smjernice ne odnose se nužno na sve slučajeve. Na elektromagnetsko
zračenje utječe upijanje i odbijanje koje se događa u prisutnosti struktura, objekata i ljudi.

Snaga polja fiksnih odašiljača, kao što su bazne stanice za radio (mobilni,
bežični), telefone i prijenosne  radiouređaje, amaterski radio, AM i FM radijske
prijenose i TV prijenose ne mogu se teoretski predvidjeti s pouzdanom točnošću. 
Kako bi se dobila slika o elektromagnetskom okruženju na mjestu s fiksnim
odašiljačima RF valova, trebala bi se provesti elektromagnetska procjena na tom 
području. Ako snaga polja na lokaciji na kojoj se upotrebljava model JXB-178 
premašuje primjenjivu dozvoljenu razinu RF zračenja, trebalo bi pregledati uređaj 
da bi se potvrdilo ispravno funkcioniranje. Ako uređaj radi neispravno, trebale bi 
se poduzeti dodatne mjere, poput okretanja ili premještanja uređaja.

Ako je frekvencijski raspon od 150 kHz do 80 MHz, snaga polja bi trebala biti manja od 3 V/m.

a

b

Nije primjenjivo

3.5

V1

3.5

E1

7

E1

Proizvedeno u Kini

XV.  IZJAVA O SUKLADNOSTI S FCC PRAVILIMA
Ovaj je uređaj u skladu s člankom 15 FCC pravila. Rad uređaja podložan je 
sljedećim uvjetima: (1) ovaj uređaj ne smije uzrokovati štetne smetnje i (2) ovaj 
uređaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, uključujući smetnje koje mogu 
prouzročiti neželjeni rad.

XVI. JAMSTVO/SERVIS

U skladu s na�om politikom kontinuiranog pobolj�anja proizvoda i 

u skladu s propisima i pravilima, pridržavamo pravo tehničkih i 
optičkih prilagodbi bez najave. 
Jamstvo i uvjeti popravka

U slučaju potraživanja po jamstvu, obratite se prodavaču ili servisnom centru. Ako 
morate vratiti toplomjer, priložite kopiju računa i navedite vrstu kvara.
Primjenjuju se sljedeći uvjeti jamstva:
1. Jamstveno razdoblje za Vaš proizvod je 18 mjeseci od datuma kupnje.
U slučaju potraživanja po jamstvu, datum kupnje mora se dokazati putem potvrde o 
prodaji ili računa.
2. Kvarovi materijala ili izrade uklonit će se besplatno u jamstvenom roku.
3. Popravci pod jamstvom ne produljuju jamstveno razdoblje ni za toplomjer ni za 
zamjenske dijelove.
4. Sljedeće je isključeno pod jamstvom:
a. Sva oštećenja koja su nastala zbog nepravilnog tretmana, npr. nepoštivanje uputa za 
korisnike.
b. Sva oštećenja nastala zbog popravaka ili neovlaštenih promjena od strane kupca ili 
neovlaštenih trećih strana.
c. Šteta koja je nastala tijekom prijevoza od proizvođača do potrošača ili tijekom 
prijevoza do servisnog centra.
d. Pribor koji je podložan normalnom trošenju.
5. Odgovornost za izravne ili neizravne posljedične gubitke uzrokovane toplomjerom 
isključene su čak i ako se oštećenje toplomjera prihvati kao jamstveni zahtjev.

• GUANGZHOU BERRCOM MEDICAL DEVICE CO., LTD. IZRIČITO NIJEČE SVA 
JAMSTVA PRODAJNOSTI I PRILAGOĐENOSTI ODREĐENOJ SVRSI.
• BERRCOM NI U KOJEM SLUČAJU NEMA NIKAKVU OBVEZU NITI SNOSI IKAKVU 
ODGOVORNOST ZA GUBITAK DOBITI ILI KAKVE POSLJEDIČNE, NEPOSREDNE, 
POSREDNE, POSEBNE, KAZNENE ILI POTENCIJALNE ŠTETE U VEZI S 
PRITUŽBAMAMA BILO KOJEG KUPCA, POTROŠAČA ILI DRUGIM KORISNIKA 
PROIZVODA TVRTKE BERRCOM.

• U SLUČAJU DA BILO KOJI PRIMJENJIVI ZAKONI NAMEĆU JAMSTVA, UVJETE ILI 
OBVEZE KOJE SE NE MOGU ISKLJUČITI ILI IZMJENITI, OVAJ PARAGRAF ĆE 
VAŽITI U TOLIKOJ MJERI KOLIKO TAKVI ZAKONI DOZVOLJAVAJU.
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